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CASCATA AD INCASSO A FILO PARETE 
 

CONCEALED FLUSH WALL WATERFALL 
 

CASCADE D’EAU AU RAS DU MUR 
 

WAND VERSTECKTER WASSERFALL 
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INSTALLAZIONE – INSTALLATION – MONTAGE – EINBAU 

 
Preparare l’attacco da G1/2” per il montaggio della cascata. Predisporre uno scasso da 230 mm per 
alloggiare i perni presenti sul retro piastra.  
 
Prepare the G1/2” connecting for the installation of the wall waterfall. Prepare a 230 mm slot to house 
the pins on the back of the plate. 

 
Préparer le raccord G1/2” pour le montage de la cascade mural. Préparez une fente de 230 mm pour 
loger les broches à l'arrière de la plaque. 
 
Vorbereitung der G1 / 2 "Verbindung für die Installation der Wandwasserfall. Bereiten Sie einen 230-
mm-Schlitz vor, um die Stifte auf der Rückseite der Platte aufzunehmen. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ATTENZIONE: LIMITE RIVESTIMENTO 
PARETE 
WARNING: WALL COVERING LIMIT 
ATTENTION: LIMITE DE COUVERTURE 
MURALE 
WARNUNG: 
WANDABDECKUNGSGRENZWERT 
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Avvitare il raccordo da 1/2" sull’attacco, utilizzando canapa o similari per realizzare la tenuta idraulica. 
Assicurarsi che la cascata sia perfettamente in bolla 
 
Screw the G 1/2" adaptore on the connection, use hemp or similar to assure the waterproofing. Make 
sure that the waterfall is perfectly levelled 
 
Visser le raccord de 1/2" sur la connexion, utiliser du chanvre ou autre similaire pour assurer l’étanchéité. 
S’assurer que la cascade soit parfaitement à niveau. 
 
Schrauben  die 1/2" Verbindung auf den Angriff. Um die Wasserdichte zu realisieren, benutzen Hanf oder 
ähnliches. Stellen Sie sicher, dass den Wasserfall perfekt nivelliert ist. 

 

Posizionare intorno alla bocca di erogazione la piastra mediante l’uso di silicone 
 
Place the plate around the spout using silicone 
 
Placer la plaque autour du bec en utilisant du silicone 
 
Legen Sie die Platte mit Silikon um den Auslau 
 

 
Per una politica di continuo miglioramento, CALFLEX S.r.l. si riserva la possibilità di applicare modifiche 

tecniche sui suoi articoli senza nessun preavviso. 
 
For a continuous improvement policy, CALFLEX S.r.l. reserves the right to modify the technical features 

of its articles at any time without notice. 
 

Pour une politique d'amélioration continue, CALFLEX S.r.l. se réserve le droit d'effectuer des 
modifications techniques de ses articles sans préavis. 

 
Um einen kontinuierlichen Verbesserungsprozess zu verbürgen, CALFLEX S.r.l. behält sich das Recht 

vor, die geltende technische Zeichnungen zu ändern, ohne vorherige Ankündigung zu geben. 
 
 
 
 
 
 


